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●Mapa do local


●Inscrições e informações (preencher a ficha de inscrição e enviar por e-mail, FAX ou correio)

●Prazo de inscrição　até o dia 31 de janeiro de 2011 (seg)　 ※O resultado será enviado pelo correio
　　　　
Treinamento para Intérpretes de Apoio em Situações de Desastre - Ficha de inscrição

Centro Internacional de Gifu - FAX: 058-272-8839 e-mail gic@gic.or.jp
	Furigana
	

	Nome
	　

	Endereço
	〒



	TEL/Celular
	(　　　　)　　　　　―　　　　　　　　
	E-mail
	　　　　　　　　　　　＠　　　　　　　　

	Data de nascimento
	　　　ano　　　　　mês　　　　　　dia

	Nacionalidade
	
	Idioma mãe
	Inglês, português, chinê, tagalo　
Japonês Outros（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

	Outros idiomas que sabe falar (nível)
	

	Local de trabalho (nome da empresa)
	

	Experiência como intérprete
	　　　Tenho experiência　　・　　Não tenho experiência　
Local em que atuou （　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）


※　As informações pessoais só serão usadas para fins deste treinamento e não serão divulgadas para terceiros.

Data:  ① 6 de fevereiro de 2011 (dom) das 13h às 17h -seminário teórico


　　　 ② 27 de fevereiro de 2011 (dom) das 13h às 17h - treinamento prático 


Local: ① Seki-shi Wakakusa Plaza, Sougou Fukushi Kaikan 3º andar - sala de reuniões


　　　　② Seki Shiyakusho 6º andar - Sala de reuniões


Público alvo: <Estrangeiros>＊Com nível de conversação diária em japonês　　





<Japoneses>＊Com nível de conversação diária em idioma estrangeiro


＊Que tenham interesse ajudar estrangeiros e tenham interesse em comunicação intercultutural (não precisa ter conhecimento de idioma!）


　　　　　


※Este curso não visa o aprendizado do idioma


Vagas: 30 (ordem de inscrição)


Taxa de participação: gratuito








Inscreva-se já!!





Conteúdo: 6 de fevereiro (dom) – Seminário Teórico


●Palestra: “Diferença Cultural e Comunicação Intercultural”


【Palestrante】Otemae Daigaku  Andou Kouichi


●Palestra: “As necessidades dos Estrangeiros em Momento de Castástrofe e o Papel do Voluntário”


●Atividade em Grupo


"Se acontecer um terremoto daqui a 24 horas?”


【Palestrante】Takagi Kazuhiko - Conselho dos Administradores de Coexistência Multicultural, Vice-representante 








Realização: Centro Internacional de Gifu Correalização: Associação de Intercâmbio Internacional de Seki, Associação de Intercâmbio Internacional de Kakamigahara


Apoio: Província de Gifu, Seki-shi, Kakamigahara-shi, Associação Amigos do Brasil





Conteúdo: 27 de fevereiro – Treinamento Prático


●Instalação do Centro de Apoio Multilíngue e treinamento operacional


Treinamento rotativo de abrigos


Realizaremos o treinamento simulado de como instalar um centro, como entender a situação dos estrangeiros e como coletar e divulgar as informações.


●Revendo o treinamento e as atividades de apoio futuras


Conselho dos Administradores de Coexistência Multicultural: 


Takagi Kazuhiko - Vice-representante


Takahashi Nobuyuki - Diretor














Centro Internacional de Gifu


500-8384 Gifu-shi Yabuta Minami 5-14-53 Gifu-ken Kenmin Fureai Plaza 6º andar


FAX：058-272-8839 TEL： 058-277-1013


E-mail: �HYPERLINK "mailto:gic@gic.or.jp"�gic@gic.or.jp� (Em caso de envio por e-mail, favor baixar o arquivo na página do Centro Internacional da Província de Gifu e enviar. 


(� HYPERLINK "http://www.gic.or.jp/portugese/p-useful3.html" �http://www.gic.or.jp/portugese/p-useful3.html� ) 





　Quando ocorrer um grande terremoto, os estrangeiros também serão vítimas. Como não compreendem idioma muitas vezes as notícias não cheguem até eles. E ainda as diferenças de hábitos e cultura podem gerar problemas nos refúgios.


Por isso, é necessário ter ações voltadas para os estrangeiros. Este curso tem como objetivo treinar intérpretes de apoio, para que eles possam atender e dar suporte em interpretações e traduções.








‶Se amanhã acontecer um grande terremoto ou um grande desastre″


O que poderei fazer para proteger minha família e amigos?


Estamos procurando “Intérpretes de Apoio em Situações de Desastre”, para dar suporte a vítimas estrangeiros em situações de desastre.








Wakakusa Plaza e Seki Shiyakusho


・Nagara Tetsudo


　Descer na estação de Seki Shiyakusho Mae, 10 min a pé


・Estacionamento gratuito





Informações no dia do seminário


●6 de fevereiro


Wakakusa Plaza　TEL: 0575-24-4190


●27 de fevereiro


Seki Shiyakusho　TEL: 0575-22-3131








